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552. 

UMOWR 
Polską a 'Niemcami o zniesieniu wspólnego zarządu państwowego . zakładu wodocią­
~owego na Górnym Śląsku, podpisana w Katowicach dnia 12 stycznia 1924 r. 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 16 lutego 1927 r. - Dz. U. R. P. N2 22, poz. 170). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

.M Y, 1 G N R C Y M O Ś C l C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

Wszem wobec ik?lżdemu zosobna, komu o tem wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

~'" Dnia dwun'astego styczriia tysią-c dziewi~ćset dwudziestego czwartego roku podpisana została 
w Katowicach pomiędiy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Rzeszy. Niemieckiej Umowa o znie-· 
sle'nhi wspólnego zarządu panstwowego zakładu wodociągowego na Górnym Sląsku o następującem . brimie- , 
niu dosłowne m: 

Umowa 
między Polską a Niemcami o zniesieniu wspól­
nego zarządu państwowego. zakładu wodocią­

gowego na GÓrnymSląsku. 

.. RZZld Polski i Rząd Niemiecki postanowiły-na 
zasadzie artykułu 343-go Konwencji polsko-niemiec­
kiej, dotyczącej Górnego Śląska, podpisanej w Gene­
wie dnia 15-go maja 1922 r.-przeprowadzić rokowa­
nia w sprawie natychmiastowego zniesienia wspólnego 
zarządu państwowego zakładu wodociągowego, istnie­
jącego na podstawie wymienionego artykułu i za­
mianowały w tym celu swymi pełnomocnikami: 

Rząd·; Połski: 

b. Wiceministra D'ra Zygmunta S e y d ę; 

Rząd Niemiecki: 
Posła D-ra Paul E c kar d t, 
Prezydenta Policji D·ra · Gottfried S c h wen d y. 

" Pełnomocnicy d, po wzajemnem przedłożeniu 
sobie pełnom'ocnlctw ' i 'po uznaniu ich za sporządzo­
ne w dobrej i należytej formie, ugodzili' się co do 
następujących postanowień: 

1\rtykuł I. 

k .' _Dotychc~8S9WY _ wspólny zarząd państwowego 
za}{ładu wodociągowego uważa si~ za zniesiony z dniem 
l-go stycznia 1924 r. 

f\rty)<uł II. 

§ 1. 

.1) PrzewiOziane .w § ~ -ym artykułu 352-99 Kon- , 
wentjl polsko-niemieckiej, dotyczącej Górnego Sląska, 
podpisanej w Genewie dnia 15-go maja 1922 r., osta­
teczne obj~cie w posiadanie urządzeń, wymienio­
nych w artykule 336-ym tejże Konwencji, nastąpi 
przez p,olskiego komisarza wodociągowego. 

2) Państwo Polskie 'Przejmuje na siebie zlece­
nia I umowy, które zawarł dotychczasowy zarząd zakła­
du wodociągowego, odnośnie do polskiego obszaru. 

1\bkommen 
zwischen Polen und Deutschland fiber die Ruf­
hebung der gemeinsamen Verwaltung der sta~ 
atlichen Wasserversorgungsanlage in Oberschle-

sien. 
Die Polnische und die Deut,sche Regierung ha­

ben gemass f\rtikel 343 des am 15. Mai 1922 in Genf 
unterzeichneten polnisch-deutschen f\bkommens Uber 
Oberschlesien beschlossen, ' in Verhandlungen Uber 
die alsbaldige f\ufhebung der nach dem bezeichne­
ten f\rtikel eingerichteten gemeinsamen Verwaltung 
der staatlichen Wasserversorgungsanlage einzutreten, 
und haben fUr diese Verhandlungen zu ihren BevoJI­
machtigten ernannt: 

Die Polnische Regierung: 
den VizeTinister a. D. Dr. Zygmunt S e y d a; 

Die Deutsche Regierung: 
den Gesandten Dr. P a u I E c kar d t, 
den Polizei-Prasidenten Dr. Gottfried S c h wen d y. 

Die Bevollmachtigten haben, nachdem sie ei­
nander ihre Vollmachten mitgeteilt und diese in gu­
ter und gehoriger Form befunden haben, Nachste­
hendes vereinbart: 

f\rtikeI I. 

Die bisher gefUhrte gemeinsame VerwaItung der ' 
staatlichen Wasserversorgungsanlage gilt aIs mit dt.u. , 
1. Januar 1924 aufgehoben. 

f\rtikel II. 

§ 1 . 
1) Die im f\rtikel 352 § 1 des am 15. Ma,i 1922 

in Genf unterzeichneten polnich-deutschen f\bkom­
ł!lens ' Uber Oberschlesien vorgesehene endgUltige: 
Ubernahme der im f\rtikel 336 desselben f\bkom­
mens aufgefUhrten f\nlagen erfolgt durch den polni­
schcn Kommissar der Wasserversorgungsanlage. 

2) Der Polnische Staat tritt in die von der bis­
herigen Leitungder Wasserversorgungsanlage fUr 
das polnische Gebiet erteilten f\uftrage und in die 
fUr dieses geschlossenen Vertrage ein_ 
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§ 2. 

1) O ileby Niemcy 'w chwili przewidzianego 
w powyższym § 1-ym oddania zarządu nie mogły 
w całej rozciągłości uczynić zadość zobowiązaniu, 
wynikającemu z § 3-go artykułu 352-go Konwencji, 
dotyczącej Górnego Sląska w sprawie wydania Pol­
sce aktów i t. p., oddadzą Polsce na żądanie póz­
niej brakujące dokumenty i załączniki . 

2) Niemcy oświadczają gotowość udzielania tak­
że w przyszłości wyjaśnień, dotyczących państwo­
wych wodociągów, położonych na terytorjum pol­
skiem, o ile Polska wyjaśnień tych życzyć sobie będzie . 

§ 3. 

1) Obustronne -sieci rurociągów będą rozdzie­
lone z wyjątkiem łącznicy, mającej być założoną na 
podstawie ustępu 2;go artykułu 341-go Konwencji, do­
tyczącej Górnego Sląska, w brzmieni u układu Z dnia 
11-go stycznia 1924 r. Przy rozdzielaniu będą wy­
dane zarządzenia w tym kierunku, aby zaopatry­
wanie w wodę obu obszarów odbywało się nadal 
bez przeszkody. 

2) Techniczne przeprowadzenie powyższych za­
flządzeń nastąpi na podstawie porozumienia się kie­
rowników obu zakładów wodociągowych. 

. 3) Polska zgadza się na to , by łącznicę, wy­
mienioną w powyższym ustępie 1-yrn, założono na­
razie na obszarze niemieckim. Do łącznicy tej stoso­
wać się będzie przepis ustępu ~-go artykułu 341-go 
Konwencji , dotyczącej Górnego Sląska, w brzmieniu 
układu z dnia 11-go stycznia 1924 r. Przełoże nie 
łącznicy na obszar polski musi być uskutecznione 
na koszt Niemiec najpóźniej do dnia l-go stycznia 
1926 r. 

§ 4. 
Polski zakład wodociągowy dostarczać będzie 

do dnia 31 -go marca 1924 r. niemieckiej sieci ru­
rociągów wody do łącznicy, przewidzianej w ustępie 
3-im powyższego § 3-go, każdorazowo według po­
trzeby w maksymalnej dzienn ej ilości 3.000 metrów 
sześciennych po cenie 7 fenigów złotych (80 fenigów 
złotych równa się l-mu frankowi złotemu) za 1 met r 
sześcienny. Zapłata za tę wodę nastąpi w ciągu 
jednego miesiąca po nc; dejściu rachunku · w walucie 
polskiej po kursie giełdy warszawskiej w dniu po­
przedzającym dzień wy p/aty. W razie braku jednoli­
tego kursu miarodajną jest średnia między notowa­
niem "płacą" i "żądają" . 

§ 5. 
1) Nakłady, które w czasie od dnia l-go kwiet­

nia 1923 r. aż do chwili przejęcia zarządu polskiego 
zakładu wodociągowego przez Polskę poczynił Pru­
ski Fiskus Górniczy dla zakładu wodociągowego 
vi Szybie f\dolfa i dla należących do niego zakładów 
i rurociągów--z wyjątkiem wydatków na ogólne kosz­
t y administracyjne, zwróci Polska Pruskiej Dyrekcji 
Górniczej w Zabrzu (Hindenburg) w ciągu 8-miu ty­
godni po nądesłani u zestawienia poczynionych na­
kładów. 

§ 2. 

1) Fur den Fali , dass die im f\rtikel 352 § . 3 
des f\b kommens Gbe r Obersch les ien vorgesehene . 
Verpflichtung zur Ubergabe von f\kten u. s. w. an 
Polen aus irgendwe lchen Grunden nicht in vollem 
Umfange bei der im vorstehende n § 1 erwahnten 
Ubergabe erfullt werden kann , wird Deutschland °die 
fehlenden StGcke Polen auf Verlangen spater ub er-
geben. . 

2) Deutschl and erki a rt sich bereit, auch in Zu­
ku nft etwa von Po len ge wunschte f\ufklarungen uber 
die staatlichen Wasserleitungen im polnischen Ge,­
biete zu geben. 

§ 3. 

1) Die be iderse itigen Leitungsnetze werden .ge­
t rennt, abgesehen von der Verbindungsstelle, die 
gemass f\rtikel 341 f\b satz 2 des f\ bkommens uber 
Oberschlesien in der Fassu ng des f\bkommens vom 
11. Januar 1924 herzuste llen . ist. Bel der Trennung 
wird Vorsorge getroffen werden, dass die Wasser­
versorgung in beiden Gebieten ungestort aufrechter­
halten bleibt. 

2) Die technische Du rchfuhrung der vorbezeich· 
neten Massnahmen erfo lgt auf Grund von Vereinbą­
rungen zwischen den Leitern der beiden Wasserver~ 
so rgungsan lagen. ' 

3) Polen ist damit e inverstanden, dass dię in 
dem vorstehe nden f\bsa tz 1 e rwahnte Ve rbindungs­
stelle zunachst auf deutschem Gebiet angelegt wird. 
f\rtikel 341 f\bsatz 3 des f\b kommens uber Ober­
schlesien in der Fassung des f\bkomm ens vom 
11. Januar 1924 fi ndet f\n wendung. Die Verlegung 
der Verbindungsstelle auf polnisches Gebiet, und 
zwar auf deutsche Kosten , m uss spatestens bis zum 
1. Januar 1926 durchgefU hrt se in. 

§ 4. 
Die polnische Wasserversorgungsanlage wird bis 

zum 31. Marz 1924 in das deutsche Leitungsnetz ar:t 
der in dem vorstehenden § 3 f\bsatz 3 vorgesehe­
nen Verbindungsstelle Wasse r jeweils nach Bedar.f 
bis zu einer Hochstmenge von tag lich 3000 cbin 
wrn Preise von 7 Goldpfen nigen (80 Goldpfennige = 
1 Goldfrank) je Kubikmeter abgeben. Zahlqng hat 
binnen einem Monat nach Eingang der Rechnung in 
polnische r Wahrung nach dem Kurse der Warschauer 
Borse am Vortage der Zahlung zu erfolge n. Mangels 
eines ei nheitlichen Ku rses g ild das Mittel zwischen 
Geld- und Briefnotie rung. 

§ 5. 
1) f\ bgesehen von den Generalverwaltungsun­

kosten werden die f\u fwe ndungen, die von dem 
preussischen ~ergfiskus in der Zeit vom · 1. f\pril 
1923 bis zur Ubernahme der Verwaltung der polni­
schen Wasserversorgungsanlage durch Polen fUr das 
Wasserwerk f\dolfschacht und die zu ~iesem geho­
rigen f\n lagen und Leitungen gemacht worden sind, 
von Polen der preussischen Bergwerksdirektion · iJi 
Hindenburg binnen acht Wochen nach Eingang der 
Zusammenstell ung der entstande nen Unkosten er­
stattet. 
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2) Wydatki, poczynione przez Pru ską Dyrekcj ę 
Górniczą, będą przeliczane według średniej kursu 
dewizowego dolara północno-amerykańskiego międ zy 
notowaniem " płacą" i " żądają" na gi ełdzie w Berli­
nie w dniu uiszczenia. Do tego b ędą dolicza ne od 
sum ' wyłożonych procenty w wysokości 5% roczn ie, 
począwszy od dnia l-go stycznia 1924 r. Dla zwro­
tów, które Polska mauskutecżnić, miarodajny jest 
kurs giełdy berlińskiej w dniu, poprzedzającym dzień 
wpłaty. Wpłata nastąpi w markach niemieckich . 

3) Ilości wody, które w czasie od ,dn ia l -go 
kwietnia 1923 r. aż do dnia przejęcia przez Polskę 
polskiego zakładu wodociągowego zosta ły dosta rczo­
ne niemieckim odbiorcom z za kładu wodociągowego 
w Szybie f\dolfa, a polskim odbiorcom z za kładu 
wodociągowego w Zawadzie, nie będą między o bo­
ma zakładami ani rozliczane, ani płacone. 

4) Pruski Fiskus pórniczy odstępuje zarządowi 
polskiego zakładu wodociągowego swe pretensje z ty­
tułu opłat za wodę, które s ą d łużni odbiorcy w Pol­
sce za czas od dnia l-go kwietnia 1923 r., jak rów­
nież swe prawa do żądania zaliczek od odbiorców, 
mieszkających w Polsce, a to stosownie do § 2-go 
ąrtykułu 348-go Konwencji, dotyczącej Górnego 
Sląska. 

5) Każdy z obu zarządów zakładów wodocią ­
gowych ustala na swoim obszarze wysokość za leg­
łych opIat za wodę'. 

6) Zarząd nieITJieckiego zakładu wodociągowego 
uprawniony jest do ściągnięcia opłat za wodę, dostar­
czoną z Szybu f\dolfa , począwszy od dnia l-go kwiet­
nia 1923 r., odbiorcom w Niemczech; podobnie zarząd 
polskiego zakładu wodociągowego jest uprawniony 
do .ściągnięcia od odbiorców w Polsce takich opła t 
za dostarczoną im wodę z Zawady. 

7) W przeciągu 4-ch tygodni od dnia przejęc i a 
przez Polskę zarządu polskiego zakładu wodociągo­
wego poda niemiecki zakład wodociągowy za rząd o­
wi polskiego zakładu wodociągowego zużyci e wody 
przez odbiorców w Polsce. 

§ 6. 

1) Pruska Dyrekcja Górnicza w Zabrzu (H in­
denburg) zobowiązuje się udzielać pol skim urzędni­
kom wszelkiej pomocy przy zazna jamianiu s ię z ad­
ministracją wodociągową. Zgadza si ę ona na to, a by 
dwaj polscy urzędnicy obznajomi li s ię ze swojemi 
zadaniami w Pruskiej Dyrekcj i Górniczej, i udzieli im 
na życzenie do dnia l-go kwietnia 1924 r. odpo wied­
niego lokalu do pracy. 

2) Za czas, w którym urzędnicy ci zaznajamiać 
się będą z administracją wodociągową, za pła c i Pol· 
ska Pruskiej Dyrekcji Górniczej pełn e uposaże n i e 
służbowe niemieckiego urzędnika pa ństwowego gru­
py 9-ej i zwróci koszta dostarczonych do tego celu 
materjałów. 

3) Pozostawia się uznan iu pol skiego zarządu, 
ja}<o też funkcjonarjuszów te ch nicznych, zatrud nio nych 
obecnie we wspólnym __ zarządzie zakładu wodociągo-

/' 

2) Hierbei werden die von der preussischen 
Be rgwerksdi rektion gemachten f\uslagen nach dem 
an de n jeweiligen Zahlungstagep gultigen Devisen­
kurse des nordamerikanischen Dollars im Mittel zwi­
schen Ge ld- und Briefnotierung an de r B6rse in 
Be rlin umge rechnet. Hierzu treten fLir die veraus­
la gten Betrage 5 % Zinsen jahrlich vom 1. J anua r 
1924 ab. Fur den von Pol'en zu zahlenden Gewen­
wert ist de r Kurs der Berliner B6rse an dem dem 
Zahlungstage vorhergehenden Tage massgebend. 
Die Zahlung erfolgt in deutscher Mark. 

3) Di e von dem Wasserwerk f\d olfschacht a n 
deutsche f\bnehmer und von dem Wasserwerk Zawa­
da an pol nisch~ f\b nehmer in der Zeit vom 1. f\pr il 
1923 bis zur Ubernahme der Verwaltung der pol ni­
schen Wasserversorgungsanlage durch Polen ge li e­
fe rten Wassermengen werden zwischen den Verwal­
tun gen der beiden Wasserversorgungsanlagen we der 
verrechn et, noch werden sie von ihnen bezahit. 

4) Der preussische Bergfiskus tritt se ine For­
derungen a uf den Wasserzins, den die f\bneh mer in 
Po len seit dem 1. f\pril 1923 sch ulden, sowie se ine 
Rechte <lUr Einforderung eines Vorsch usses von den 
in Po len wohnhaften Rbnehmern gemass f\r tikel 348 
§ 2 des f\ bkommens i.iber Oberschlesien an d ie Ver­
wal tung de r polnischen Wasserversorgu ngsanlage ab, 

5) J ede der beiden Verwaltungen der Wasser­
ve rso rgungsanlagen setzt den in ihrem Bezirke ruck­
standige n Wasserz ins fest. 

6) Die Verwaltung de r deutschen Wasserver­
sorgu ngsa nlage ist berechtigt, den Wasse rzi ns fUr 
d ie vom f\do lfschacht an f\bnehmer in Deutschlan cl 
se it dem 1. f\pril 1923 gelieferten Wasserme ngen 
vo n diesen ei nz uziehen; desgleichen ist die Verwal­
tung der polnischen Wasserversorgungsanlage zur 
Einzieh ung des Wasserzinses von Hbnehmern in Po­
len fLir d ie an diese von Zawada gelieferten Wasser­
menge n berechtigt. 

7) Den Wasserverbrauch der f\bnehmer in Po­
len wird die deutsche Wasserversorgu ngsanlage de r 
Verwa ltung der polnischen ~,asserversorgungsan lage 
binne n vie r Wochen nach Ubernahme der VerwCJI­
tung de r pol nischen Wasserversorgungsanlage d urch 
PoJen mitte ilen . 

§ 6. 

1) Die preussische Bergwerksdirektion in Hin ' 
denburg verpflichtet sich, den polnischen Beamten 
bei der Einarbeitung indie Verwaltung in jede r 
Weise behi lflich L U sein. Sie ist damit einversŁa n­
den , dass sich zwei polnische Beamte bei der preus- , 
sische n Bergwerksdirekti on mit ihren f\ufgaben vert­
raut machen, und wird ihn en auf Wunsch bis zum 
1. f\ prit 1924 e inen entsprechende n F\rbeitsraum zur 
Ve rfug ung ste llen. 

2) Fur die Dauer der Einc:rbeitung dieser Be­
amten zahlt Polen an die preussische Bergwerksd i­
rektion d as Endgehalt eines deutschen Staatsbeam­
te n der Gruppe 9 und erstattet den Wert gelieferter 
Materialie n. 

3) Ob t2chnische Angestellte, d ie fU r die bisne­
ri ge ge meinsame Verwaltu ng der Wasserverso rgun gs­
anlage beschafti gt W<:lren, in den Di enst der pol-
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wego, czy chcą zawrzeć umowę, mocą której funk­
cJonarjusze ci przejęci zostaną do służby w polskim 
zakładzie wodociągowym. 

§ 7. 
Spory, powstałe z roznIcy interpretacji i zasto­

sowania powyższych postanowień, będzie rozstrzygał 
sąd rozjemczy, do którego każda Strona wyznaczy 
swego członka. O zamianowanie przewodniczącego 
będzie w razie potrzeby .uproszony Prezydent Komisji 
Mieszanej dla Górnego Sląska. 

f\rtykuł III. 
I 

Niniejszy układ obowiązuje od dnia jego pod-
pisania. 

Na dowód powyższego pełnomocnicy układ ten 
podpisali i przyłożyli na nim swoje pieczęcie. 

Spisano w Katowicach, dnia 12-go stycznia 
1924 r., po dwa egzemplarze w języku polskim i nie­
mieckim. 

(-) Paul Eckardt 
(-) Dr. Zygmunt Seyda (L. S.) 

(L. S.) (-) aottfried Scbwendy 
(L. S.) 

nischen· Verwaltung ilbertreten, bleibt der freien Ve­
reinbarung zwischen dieser und den betreffenden 
flngestellten vorbehalten. 

§ ,7. 

Ergeben sich Streitigkeiten il,ber die f\uslegung 
und f\nwendung der vórstehenden VereinbarungEm, 
sa 5011 dari.iber ein Schiedsgericht entscheiden, zu 
demjedePartei einen Beisitzer-ernennt. Um Benen­
nung des unparteiischeń Obmanns 5011 notigenfalls 
der Prasident der Gemischten Kommission fUr Ober­
schlesien gebeten werden. 

f\rtikel III. 

Dieses f\bkommen tritt mit dem Tage seiner 
Unterzeichnung in Kraft. 

Zu Urkund dessen haben die Bevollmikhtigten 
da~ 11bkommen unterzeichnet und mit ihren Sie9;1!ln 
versehen. _ , 

f\usgefertigt in Kattowitz am 12. Januar 1:924 
In doppelter Urschrift je in polnischer und In dęut­
scher Sprache. 

( -) Paul Eckardt 
(-) Dr. Zygmunt Seycla . (L. S.) 

(L. S.) (--.) aottfried Scbwencly ' ~ 
(L. S.) 

Zaznajomiwszy się z powyzszą Umową, uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną zarówno w całości, 
jak i każde z zawartych w niej postanowień; oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfikowana I potwierdzona 
i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydaliśmy f\kt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dnia 14 maja 1927 r. 

(-) t.Mo&clcki . . 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów: 
( -) J. Piłsudski 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) August Zaleski 

553. 

O ś W i a d c z e n i e r z ' ą d o VI e 
z dnia 30 czerwca 1927 r. 

w sprawie ratyfikacji Umowy między Polską a Niemcami o zniesieniu wspólnego zarządu ' pań­
stwowego zakładu wodociągowego na Górnym Śląsku, podpisanej w Katowicach dnia 12 stycz-

nia 1924 r. 

· Podaje się niniejszem do wiadomości, że w dniu 14 maja 1927 r. n~stąpiła ratyfikCKja przez 
· Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej Umowy między Polską a Niemcami o zniesieniu wspólnego ~za· 
· rządu państwowego zakładu wodociągowego na Górnym Śli!lsku, podpisanej w Katow.icach dnia 12 stycz­

nia 1924 r. (Dz. U. R. P. z 1927 r. N2 22, poz. 170) i że powyższa umowa obowiązuje od dnia jej 
podpisania. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski ' 


